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Obchodní firma:
IČO:

Werfen Czech s.r.o.
24206181

DIČ: CZ24206181
Sídlem: Počernická 272/96, 108 00 Praha 10
Zastoupena: Mgr. Roman Vybíral, MHA, prokuristou
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

BNP Paribas S.A.
064450-6006390019/6300

Sp. zn.: Městský soud v Praze, Oddíl C, vložka 188541
Datová schránka: yfn8x8f

Kontaktní osoba ve věcech technických: tel: e-mail:
Kontaktní osoba ve věcech dohody: tel: e-mail:

dále jen jako ..půjčitel

a

Název: Nemocnice Na Homolce
IČO: 00023884
DIČ: CZ00023884
Sídlem: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol
Zastoupena: MUDr. Petrem Poloučkem, MBA, ředitelem
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

Česká národní banka
17734051/0710

Datová schránka: jb4gp8f

Kontaktní osoba ve věcech technických: tel: e-mail:
Kontaktní osoba ve věcech dohody: tel: e-mail:

dále jen jako ..vypůjčitel
společně též jako ..smluvní strany" nebo ..strany

uzavírají v souladu s ustanovením § 2193 anásl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném 
znění (dále jen „občanský zákoník ) níže uvedeného dne, měsíce a roku

tuto

SMLOUVU O VÝPŮJČCE DVOU HEMOKOAGULAČNÍCH 
ANALYZÁTORŮ

(dále také „smlouva“)

Smluvní strany uzavírají smlouvu na základě výsledků výběrového/zadávacího řízení na veřejnou zakázku s 
názvem „Reagenční činidla a spotřební materiál pro hemokoagulační analyzátor a bezplatná výpůjčka dvou 
analyzátoru", uveřejněného dne 17. 03. 2022 v elektronickém nástroji Tenderarena pod ID.: VZ0134396, interní 
ev. č. zakázky 72/VZ/2022-OVZ, systémové číslo zakázky P22V00214181 (dále jen „výběrové řízení"). v 
němž jako nej výhodnější nabídka byla vybrána nabídka dodavatele uvedeného ve smlouvě na straně půjčitele.

Smlouva se uzavírá jako smlouva spojená s rámcovou dohodou na dodávky předmětu výběrového řízení (dále 
jen „rámcová dohoda ), k jehož aplikaci je nezbytné vybavení vypůjčené na základě smlouvy.
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I. Postavení smluvních stran
1. Půjčitel je fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo právnickou osobou - 

obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku. Půjčitel prohlašuje, že informace o něm obsažené 
ve veřejném rejstříku ke dni podpisu této smlouvy jsou aktuální a odpovídají skutečnému stavu. Půjčitel 
prohlašuje, že je oprávněn k plnění předmětu této smlouvy.

2. Vypůjčitel je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva zdravotnictví České 
republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, čj.: OP-054.25.11.90, ve znění 
změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného pod čj.: MZDR 2610/2020-2/OPR ze 
dne 4. 5. 2020.

II. Předmět a účel smlouvy
1. Účelem smlouvy je bezplatné poskytnutí movitých věcí půjčitelem k bezplatnému dočasnému užívání 

vypůjčiteli a vznik práva vypůjčitele věc po dohodnutou dobu bezplatně užívat v souladu s podmínkami 
ve smlouvě dále uvedenými.

2. Předmětem smlouvy je bezplatná výpůjčka následujících movitých věci:
a) Automatický koagulometr s příslušenstvím, (Analyzátor ACL TOP 550 CTS, výrobní číslo: 

20091576)
b) Automatický koagulometr s příslušenstvím, (Analyzátor ACL TOP 550 CTS, výrobní číslo: 

21091955)

a to včetně příslušenství a spolu s doklady, které jsou nutné k převzetí věcí a jejich řádnému užívání (dále 
jen „předmět výpůjčky“). Předmět výpůjčky je blíže specifikován v příloze č. 1 smlouvy.

3. Předmět výpůjčky bude užíván v sídle vypůjčitele, na oddělení hematologie OKBHI, a to za účelem 
provádění vyšetření. V případě potřeby je vypůjčitel oprávněn k přesunu předmětu výpůjčky na jiné 
oddělení.

4. Předmět výpůjčky bude vypůjčiteli protokolárně předán nejpozději do 30 dnů ode dne nabytí účinnosti 
smlouvy.

5. Podpisem předávacího protokolu vypůjčitel potvrzuje, že mu byl předmět výpůjčky předán a že jej 
obdržel ve stavu způsobilém k užívání, prohlédl si ho a potvrzuje, že je kompletní a do té míry do jaké 
byl schopen to posoudit, i v dobrém a funkčním stavu, a že předmět výpůjčky odpovídá požadované 
specifikaci dle přílohy č. 1.

6. Vypůjčitel přebírá veškerou odpovědnost za způsob, jakým je předmět výpůjčky užíván, a za lékařská 
rozhodnutí přijatá v souvislosti s jeho užíváním.

III. Prohlášení

1. Půjčitel prohlašuje, že je vlastníkem předmětu výpůjčky, a je oprávněn poskytnout předmět výpůjčky 
vypůjčiteli k užívání v souladu se smlouvou.

2. Půjčitel se zavazuje vypůjčit předmět výpůjčky nový, nepoužitý, nerepasovaný, nezapůjčený a umožnit 
vypůjčiteli nerušený výkon výpůjčky. Půjčitel prohlašuje, že vypůjčením předmětu smlouvy neporušuje 
žádná práva třetích osob k patentu nebo k jiné formě duševního vlastnictví. Půjčitel dále prohlašuje, že 
má veškerá nezbytná oprávnění k předmětům duševního vlastnictví, jakož i příp. licenční oprávnění.

3. Půjčitel výslovně prohlašuje, že předmět výpůjčky nemá žádné vady, na které by měl vypůjčitele 
upozornit a je plně způsobilý k užívání za účelem a za podmínek dle smlouvy a v souladu s příslušnými 
právními předpisy. Půjčitel činí toto prohlášení především s přihlédnutím k povaze a prostředí užívání 
předmětu výpůjčky (medicínské účely, lékařské prostředí).

4. Půjčitel odpovídá vypůjčiteli za jakoukoliv škodu vzniklou z titulu nepravdivosti, neúplnosti či 
nesprávnosti prohlášení dle smlouvy.

IV. Práva a povinnosti smluvních stran
1. Půjčitel se zavazuje po celou dobu trvání výpůjčky udržovat na svůj náklad předmět výpůjčky funkční 

a v provozu v souladu s právními předpisy, zejména pak:
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a) bezplatně dodávat vypůjčiteli veškerý spotřební materiál a ostatní nutné příslušenství k předmětu 
výpůjčky a jeho řádnému užívání, a to po celou dobu trvání výpůjčky; za spotřební materiál se pro 
tento účel nepovažují věci dodávané za úplatu dle rámcové dohody, v souvislosti s níž byla smlouva 
uzavřena;

b) zajistit na vlastní náklad proškolení obsluhujícího personálu vypůjčitele minimálně v rozsahu 
odpovídajícímu požadavkům právních předpisů a požadavkům výrobce a je-li to možné pověřit tento 
personál k provádění instruktáže/školení nově příchozích zaměstnanců vypůjčitele, pokud to výrobce 
předmětu výpůjčky umožní nebo zajistit každý rok po dobu trvání záruky instruktáž nově příchozích 
zaměstnanců vypůjčitele (v rozsahu maximálně 4 školení za kalendářní rok).

c) nejpozději při protokolárnímu předání předmětu výpůjčky vypůjčiteli dodat k předmětu výpůjčky:
- předávací protokol / dodací list (zápis o kompletnosti a funkčnosti předmětu výpůjčky)
- protokol o proškolení pracovního personálu vypůjčitele,
- doklad o poučení osoby, která bude provádět příp. instruktáž personálu vypůjčitele výrobcem 

předmětu výpůjčky,
- prohlášení o shodě a prokázat označení předmětu výpůjčky značkou CE, vše v rozsahu 

vyžadovaném k předmětu plnění právními předpisy,
- písemnou informaci o třídě rizika zdravotnického prostředku,
- návod k použití zdravotnického prostředku v českém jazyce (1x v tištěné podobě a 1x v 

elektronické podobě),
- protokol se seznamem osob, které absolvovaly instruktáž,
- další doklady požadované k výrobku platnými právními předpisy;

d) po celou dobu trvání výpůjčky zdarma zajišťovat servis (plné servisní pokrytí včetně všech 
náhradních dílů a servisních kitů), revize a bezpečnostně technické kontroly (dále jen

e) „BTK“) dle zákona č. 89/2021 Sb., o zdravotnických prostředcích a zákona č. 268/2014 Sb., o 
diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro, ve znění pozdějších předpisů, na předmětu 
výpůjčky;

f) sdělit vypůjčiteli v dostatečném předstihu potřebu provedení periodické revize či BTK za účelem 
dohody termínu takové revize či BTK;

g) bezúplatně poskytnout vypůjčiteli veškerou nezbytnou součinnost, vyvstala-li by v souvislosti 
s provozem předmětu výpůjčky její potřeba;

h) nahradit veškeré škody vzniklé v důsledku porušení svých povinností stanovených v právních 
předpisech a uvedených ve smlouvě;

i) bezplatně odstraňovat vady a poruchy na předmětu výpůjčky na základě oznámení učiněného e
mailem na adrese diagnostika@werfen.com, a to do 5 pracovních dnů od oznámení vady či 
poruchy vypůjčitelem. Příp. zajistit dle povahy vady výměnu předmětu výpůjčky tak, aby užívání 
předmětu výpůjčky v rozsahu a za podmínek dle smlouvy jakož i s ohledem na účel užívání, nebylo 
žádným způsobem ohroženo;

j) předávat vypůjčiteli bezodkladně veškeré doklady, kterými je povinen jeho uživatel ve vztahu 
k předmětu výpůjčky disponovat.

2. Půjčitel je povinen provádět pravidelnou údržbu předmětu výpůjčky:
- v rozsahu a za podmínek stanovených příslušnou normou a výrobcem,
- provádění veškerých kontrol, kalibrací, validací či podobných úkonů vyžadovaných k provozu 

zařízení předpisy či doporučeními výrobce, zejm. pak bezpečnostně technických kontrol, včetně 
elektrorevize a zkoušek dlouhodobé stability („ZDS“), ověřování, tlakové a plynové zkoušky/revize 
apod.

3. Pravidelnou údržbu provádí půjčitel bez vyzvání. Plánované odstávky předmětu výpůjčky nezbytné pro 
zajištění preventivní údržby, kalibrací, validací, BTK, ZDS, zkoušek provozní stálosti apod. ze strany 
půjčitele nepřesáhnou 12 pracovních dnů v roce; jejich konkrétní termíny budou dohodnuty s předstihem 
alespoň 40 dnů. Příslušné protokoly o těchto úkonech je půjčitel povinen doručit vypůjčiteli nejdéle do 
14 dnů ode dne jejich provedení na adresu: servis@homolka.cz.
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4. Půjčitel je povinen vypůjčitele informovat o zvláštní povaze předmětu výpůjčky či jeho užívání, 
v opačném případě neodpovídá vypůjčitel za škodu vzniklou na předmětu výpůjčky.

5. Půjčitel neodpovídá za funkčnost předmětu výpůjčky v případě užití jiného spotřebního materiálu, ani za
jakoukoliv škodu takto způsobenou.

6. Půjčitel je plně odpovědný za veškeré škody vzniklé vypůjčiteli či třetí osobě vadou (vadami) předmětu 
výpůjčky, které zatajil, vadou či neúplností předané dokumentace k předmětu výpůjčky či v důsledku 
porušení povinností půjčitele uvedených v čl. IV. smlouvy. Půjčitel však neodpovídá za škodu 
způsobenou vypůjčitelem porušením jeho povinností dle smlouvy, nedbalostním jednáním, omylem nebo 
opomenutím.

7. Půjčitel se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v souvislosti se 
svojí činností na základě smlouvy, včetně jednání před uzavřením smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou 
běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět mlčenlivosti dle smlouvy se považují rovněž 
jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků vypůjčitele, o 
kterých se půjčitel v souvislosti se svou činností pro vypůjčitele dozví nebo dostane do kontaktu, dále 
veškeré informace, které jsou jako důvěrné označeny anebo jsou takového charakteru, že mohou v případě 
zveřejnění přivodit kterékoliv smluvní straně újmu, bez ohledu na to, zda mají povahu osobních, 
obchodních či jiných informací. Ustanovení tohoto odstavce se vztahují jak na období trvání smlouvy, 
tak na období po jejím ukončení.

8. Půjčitel se zavazuje přijmout taková technická, personální a jiná potřebná opatření, aby nemohlo dojít k 
neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, 
neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních 
údajů.

9. Půjčitel se dále zavazuje vydáním vlastních vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím zvláštních 
smluvních ujednání, zajistit, že jeho zaměstnanci a jiné osoby podílející se na poskytování služeb, budou 
zachovávat mlčenlivost o osobních údajích, se kterými mohli při poskytování služeb přijít nahodile do 
styku a o bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů, a to i po 
skončení zaměstnání nebo příslušných prací u půjčitele.

10. Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností dle smlouvy 
zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování splňovalo požadavky 
Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna ochrana práv subjektu údajů.

11. Půjčitel prohlašuje, že se pracovníci provádějící servis, revize a BTK podrobí školení bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci u vypůjčitele, a to před prvním zahájením práce, a pak v ročních intervalech, 
popř. před zahájením práce, pokud v uplynulém roce nebylo školení realizováno.

12. Vypůjčitel se zavazuje:
a) předmět výpůjčky užívat řádně v souladu s účelem, ke kterému je určen a který byl sjednán, příp. 

způsobem přiměřeným jeho povaze;
b) chránit předmět výpůjčky před poškozením, ztrátou, nebo zničením;
c) informovat o jakékoli vadě či poruše předmětu výpůjčky;
d) na konci období výpůjčky předmět výpůjčky vrátit půjčiteli ve stejném stavu, v jakém ho převzal (s 

přihlédnutím k běžnému opotřebení), pokud se strany nedohodnou jinak;
e) pokud půjčitel označil předmět výpůjčky identifikační značkou nebo číslem, tyto nesmí být 

vypůjčitelem odstraněny ani jakkoli upraveny bez předchozího písemného souhlasu půjčitele.
f) nepřenechat předmět výpůjčky bez souhlasu půjčitele do užívání třetí osoby.

13. Vypůjčitel není povinen:
a) následně po skončení výpůjčky, předmět výpůjčky odkoupit;
b) nahradit půjčiteli škodu na předmětu výpůjčky, která vznikla běžným opotřebením věci a které 

nemohl dostupnými prostředky zabránit. Odpovědnost za škodu je dána obecně závaznými právními 
předpisy.

14. Smluvní strany nejsou oprávněny postoupit, převést ani zastavit tuto smlouvu ani jakákoli práva, 
povinnosti, dluhy, pohledávky nebo nároky vyplývající z této smlouvy bez předchozího písemného 
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souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami této smlouvy bude neplatné 
a neúčinné.

V. Trvání výpůjčky
1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, a to do doby ukončení rámcové dohody.

2. Smlouvu může ukončit vypůjčitel také výpovědí, která je účinná k 1. dni kalendářního měsíce 
následujícího po měsíci, ve kterém je výpověď doručena půjčiteli. Výpovědí smlouvy nejsou dotčeny 
vztahy smluvních stran na základě rámcové dohody.

3. Vypůjčitel se zavazuje předmět výpůjčky vrátit půjčiteli nejpozději do 30 dnů ode dne ukončení smlouvy.

VI. Protikorupční ustanovení
1. Smluvní strany se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodné podezření

ze spáchání trestného činu a aby nedošlo ani k žádnému takovému spáchání trestného činu (včetně formy 
účastenství), a to ani jeho přípravy či pokusu, jež by mohlo být kterékoliv ze smluvních stran přičteno 
podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, jakož aby ani 
nevznikla trestní odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců) podle trestního zákoníku, případně 
nebylo zahájeno trestní stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle platných 
právních předpisů.

2. Půjčitel prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Interního protikorupčního programu 
vypůjčitele uveřejněného na webových stránkách vypůjčitele, viz https://www.homolka.cz/o- 
nemocmci/H966-protikorupcm-strategie/ (dále jen „IPP“).

3. Půjčitel se zavazuje v co nejširším možném rozsahu dodržovat zásady a pravidla spolupráce uvedená 
v příloze č. 2 IPP, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých závazků vzniklých z této 
smlouvy.

4. Půjčitel se zavazuje dodržovat hodnoty, zásady a pravidla spolupráce IPP především ve vztahu 
k protikorupčním opatřením. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně 
oznámit důvodné podezření ohledně možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů, 
především trestného činu přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství či podplacení, a to bez ohledu na splnění 
případné zákonné oznamovací povinnosti a nad její rámec.

5. Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou po celou dobu trvání této smlouvy dodržovat 
a splňovat kritéria a standardy chování vyplývající z výše uvedených zásad a hodnot IPP.

6. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy budou vždy postupovat čestně a transparentně 
a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu vyjednávání a po dobu účinnosti této smlouvy.

7. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro 
jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek 
jinému nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytne, nenabídne ani 
neslíbí neoprávněné výhody třetím stranám, ani je nepřijímá a nevyžaduje.

8. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle tohoto článku a mohlo by souviset s plněním této 
smlouvy nebo s jejím uzavíráním.

VII. Závěrečná ustanovení
1. Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li nabýt v souladu se 

zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění, účinnosti později. Smlouva nabývá 
účinnosti pouze za předpokladu, že smluvní strany uzavřou zároveň rámcovou dohodu.

2. Smluvní vztahy mezi smluvním stranami založené smlouvou a jí výslovně neupravené se řídí 
Všeobecnými obchodními podmínkami NNH, které tvoří Přílohu č. 2 smlouvy a dále pak českým 
právním řádem, především pak příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

3. Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy:

Smlouva o výpůjčce
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Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
Tel.: +420 257 271 111
IČO: 00023884

SMLOUVA O VÝPŮJČCE DVOU HEMOKOAGULAČNÍCH 
ANALYZÁTORŮ

Příloha č. 1: Specifikace předmětu výpůjčky! a přip. vlastni dokumentace půjčitele, která 
obsahuje veškeré technické údaje, parametry! zboží předmětu výpůjčky!.

příloha č. 2: Všeobecné obchodní podmínky! NNH

4. Smlouvaje vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž půjčiteli náleží jedno vyhotovení, a vypůjčiteli 
náleží dvě vyhotovení.

5. Smluvní strany na závěr smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti bránící 
v uzavření smlouvy.

6. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu před jejím podpisem přečetly, že jsou oprávněny uzavřít 
smlouvu, že mají veškerá nezbytná platná povolení a schválení, a shledaly, že její obsah přesně odpovídá 
jejich pravé a svobodné vůli, a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým jednáním sledovaly, 
a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně podepisují.

V Praze dne............. V Praze dne..................

Datum: 2022.07.07
11:54:47 +02'00'

Werfen Czech s.r.o.
Mgr. Roman Vybíral, MHA 

prokurista
Prodávající

Datum: 2022.08.01 
12:07:20+02'00'

Nemocnice Na Homolce 
MUDr. Petr Polouček, MBA 

ředitel nemocnice
Kupující

Smlouva o výpůjčce
Verze: 05,05/2021
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Hemostasis Innovation is Here. ► ACLTOl?
Family 50 series

ACITOP75O

AClTOttKF

The most advanced systems 
in Hemostasis testing

ACITOP55O"
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A breakthrough in
Hemostasis testing

ACL TOP Family 50 Series
Offering the most advanced automation and quality management, from 
routine to specialty assays.

Standardized across all ACL TOP systems—for superior 
performance across your entire testing process

• Same quality results
• Same comprehensive reagent portfolio
• Same powerful and intuitive software
•Same features and usability

And
• Same assay-specific pre-analytical sample checks
• Same advanced lab accreditation support
• Same advanced quality management

Family 5Oseries
Designed to minimize errors and enhance quality.



Completely standardized for advanced automation and quality 
Ideal for medium-to-high-volume labs, including integrated lab automation 
systems—routine or specialty testing.

For high-volume labs

For medium-to-high-volume labs

For medium-volume labs

ACL TOP 750
Runs more tests in less time—user-friendly and 
high-throughput for routine analysis in laboratories 
with the heaviest workloads.

ACL TOP 750 CTS
Closed-Tube Sampling adds safety in routine, 
high-volume and specialty labs.

ACL TOP 750 LAS
Connects to laboratory automation tracks for 
maximum flexibility and efficiency.

ACL TOP 750 ACL TOP 750 CTS

Throughput (PT/hr) up to 360 up to 270

Samples onboard 120 120

Reagents onboard 60 60

ACL TOP 550 CTS
For highly automated testing in routine, 
medium-to-high-volume and specialty labs

Throughput (PT/hr) up to 240

Samples onboard 80

Reagents onboard 40

ACL TOP 350 CTS
The most compact ACL TOP Family 50 Series system 
for routine or specialty assays in medium-volume 
labs. Perfect companion to ACL TOP 750 CTS and 
550 CTS systems.

Throughput (PT/hr) up to 110

Samples onboard 40

Reagents onboard 26

1



The ACL TOP Family

Operational efficiency and quality
• Automatic QC frequency execution
• Auto-verification and uploading of results
• Barcoded reagents
• Continuous onboard reagent-stability monitoring
• Rerun and reflex testing capabilities
• Fully automated reporting of factor assays with parallelism

Continuous operation
• Continual loading and unloading of samples and reagents via racks, with no system interruption
• Uninterrupted cuvette loading and waste disposal

Simple maintenance
• Daily maintenance, ordered by user and performed by system, in < 5 minutes
• “Maintenance overdue” notifications to alert user
• Remote instrument diagnostics and troubleshooting via web in real time* (optional)

Fast turnaround
• Up to 360 PT/hr
• PT results from standby in approximately 3 minutes
• Samples loaded on any rack, in any position, at any time, including STAT

Laboratory automation
• Follows CLSI Guidelines (AUTO 1-5) for true “Point-of-Reference” sampling
• Open system compatible with most laboratory automation track systems
• Eliminates need for costly and slow robotic interface

*Not available in all countries.

Onboard barcode reader allows real-time 
reagent management.

Closed-Tube Sampling enhances safety 
in the testing process.

2



The ACL TOP Family 50 Series

Automated pre-analytical sample integrity checks
• Detects interference from Hemolysis, Bilirubin or Lipemia

- Values exceeding assay-specific thresholds are flagged
- Preset to validated thresholds with optional customization

• Detects tube-fill height issues
• Flags abnormal sample aspiration, prompting user to check for clots

Advanced quality and accreditation support tools
• Most comprehensive set of audit-trail tools available
• Time, date and operator stamps for all analyzer functions and activity
• Each result associated with reagent lot, calibration and QC for full traceability
• Maintenance, QC and calibration logs, and temperature report
• Comprehensive and secure one-click audit reports

Enhanced system security
• Second-level password and electronic signature
• Automatic system log-off
• System-access restriction with user-specific login and password
• Automatic password expiration
• Comprehensive 21 CFR Part 11 support tools
• Optional user-access restriction to patient-demographic information



Comprehensive assay menu for 
disease state management
HemosIL assays
ACL TOP Family 50 Series systems are optimized to operate with a comprehensive panel of 
HemosIL assays. Together, they are a complete disease-state management solution. Innovative 
HemosIL assays, routine to specialty, help guide pathways for better patient care, which can 
reduce costs associated with hospital length-of-stay and therapeutic management.

True standardization throughout the lab for routine and specialty assays on all ACL TOP systems

General Screening and
Anticoagulant Monitoring/Testing
é ReadiPlasTin®

RecombiPlasTin® 2G
PT-FIB HS Plus
SynthASil® (APTT)

* APTT-SP
Q.F.A. Thrombin (for
Clauss-based fibrinogen)

é Liquid Anti-Xa
-Rivaroxaban
-Apixaban

Direct Thrombin Inhibitor*
-Dabigatran

Thrombin Time

D-Dimer
* D-Dimer HS 500

D-Dimer HS
D-Dimer

Heparin-Induced
Thrombocytopenia
é HIT-Ab(PF4-H)

Antiphospholipid Syndrome 
é Silica Clotting Time 

dRVVT Screen/Confirm

Coagulation Factors
Intrinsic Factors 

-SynthAFax
Extrinsic Factors 

é FXIII Antigen

Thrombophilia
é Antithrombin

Protein C (Chromogenic)
Protein C (Clotting) 
Free Protein S (Antigenic) 
Free Protein S (Clotting) 
FV Leiden (APC-R V)
Homocysteine
AcuStar Anti-B2GPI Domain 1 

von Willebrand Disease
é VWF:RCo*

VWF Activity
é VWF:Ag

FVIII

Fibrinolysis
Plasminogen 
Plasmin Inhibitor

*Not FDA cleared. Not saleable in the U.S. I Liquid, ready-to-use format.

é Increased efficiencies with HemosIL liquid, 
ready-to-use assays

• The majority of Hemostasis tests performed 
in laboratories today include PT and APTT; 
therefore, their efficient use is essential

• HemosIL high-sensitivity, liquid, ready-to- 
use assays are available for PT, APTT, 
D-Dimer, Anti-Xa and more

• These assays deliver efficiency by:
- Eliminating reconstitution errors for more 

accurate results
- Eliminating extra pipetting steps for 

increased efficiency
- Reducing labor utilization overall

SignifSignificantReduction in VialR econstitutionution

Number of vials reconstituted 
reduced by ~ 89%**

*** Assumes high-volume, routinettesting withAPT, APTT, er, 
AntD-Dimer, Anti-Xa andsFibrinogen assays. 

HemosIL.
ASSAYS
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ACLTOI>
Family 50 series

A breakthrough in Hemostasis testing
ACL TOP Family 50 Series systems are the first in Hemostasis 
testing to automate and integrate:
• Pre-analytical sample integrity checks
• Advanced quality management
• Lab accreditation tools

Advanced automation and quality for lab efficiency and better patient care.



ACL TOP Family 50 Series standardizes the Hemostasis testing process—for flexibility, 
efficiency and enhanced patient care.

Technical Specifications
Test menu Clotting, chromogenic and immunological assays

System configurations ACL TOP 750 Open-Tube Sampling
ACL TOP 750 CTS Closed-Tube Sampling (cap-piercing)
ACL TOP 750 LAS Laboratory Automation System compatibility (offboard sampling)
ACL TOP 550 CTS Midsize with Closed-Tube Sampling
ACL TOP 350 CTS Compact size with Closed-Tube Sampling

Samples onboard ACL TOP 750, 750 CTS 120
ACL TOP 750 LAS Continuous from LAS track or 90 front-loaded
ACL TOP 550 CTS 80
ACL TOP 350 CTS 40

Pre-analytical sample checks All ACL TOP Family Assay-specific HIL sample check and
50 Series systems sample aspiration clog check

Reagents onboard ACL TOP 750, 750 CTS, 750 LAS 60
ACL TOP 550 CTS 40
ACL TOP 350 CTS 26

Patient samples results 
database 20,000 samples (configurable)

Throughput ACL TOP 750 PT ..........................up to 360 tests/hr (360 samples/hr)
APTT..................... up to 320 tests/hr (320 samples/hr)
PT and APTT....... up to 330 tests/hr (165 samples/hr)

ACL TOP 750 CTS PT ..........................up to 270 tests/hr (270 samples/hr)
APTT..................... up to 270 tests/hr (270 samples/hr)
PT and APTT....... up to 260 tests/hr (130 samples/hr)

ACL TOP 750 LAS Throughput from the LAS track is dependent upon factors 
such as LAS track configuration and settings

ACL TOP 550 CTS PT ..........................up to 240 tests/hr (240 samples/hr)
APTT..................... up to 180 tests/hr (180 samples/hr)
PT and APTT....... up to 180 tests/hr (90 samples/hr)

ACL TOP 350 CTS PT ..........................up to 110 tests/hr (110 samples/hr)
APTT..................... up to 110 tests/hr (110 samples/hr)
PT and APTT....... up to 110 tests/hr (55 samples/hr)

Unit dimensions ACL TOP 750, 750 CTS 151 x 76 x 73 cm (59 x 30 x 29 in)
(w x d x h) ACL TOP 750 LAS 188 x 87 x 162 cm (74 x 34 x 64 in) (includes integrated table and arm)

ACL TOP 550 CTS 110 x 82 x 73 cm (43 x 32 x 29 in)
ACL TOP 350 CTS 81 x 84 x 73 cm (32 x 33 x 29 in)

Weight ACL TOP 750 162 kg (356 lbs)
ACL TOP 750 CTS 166 kg (367 lbs)
ACL TOP 750 LAS 184 kg (406 lbs)
ACL TOP 550 CTS 147 kg (324 lbs)
ACL TOP 350 CTS 91 kg (200 lbs)

Corporate Headquarters
Plaza de Europa, 21-23
08908 L'Hospitalet de Llobregat
Barcelona, Spain
+34-93-4010101

Headquarters and
Technology Center,
Hemostasis and
Acute Care Diagnostics
180 Hartwell Road
Bedford, MA 01730-2443
USA
+1-781-861-0710

Worldwide Locations
The Americas
Brazil
Sao Paulo
+55-11-46227878
Canada
Richmond Hill, ON 
+1-800-552-2025 x6115
Colombia
Bogotá
+57-15-221-052
Mexico
Mexico City 
+52-55-5262-1760
Uruguay
Montevideo
+5982-481-81-33
USA
Bedford, MA
+1-781-861-0710

werfen.com

Asia-Pacific
Australia
Sydney 
+61-02-9098-0200
China
Beijing 
+86-10-59756055
Hong Kong 
+852-2792-7773
Shanghai 
+86-21-66308671
India
New Delhi 
+91-490-29-550
Japan
Tokyo
+81-3-5419-1301
Korea
Seoul
+82-1899-9217
Thailand
Bangkok 
+66-271-226-28/9

Europe
Austria
Vienna 
+43-1-256-58-000
Belgium
Brussels
+32-2-7252052
Czech Republic
Prague
+420-246-090-931
France
Paris
+33-182-30-86-00
Germany
Munich
+49-89-909070
Hungary
Budapest
+36-1-882-73-10
Italy
Milan
+39-02-25221

Lithuania
Kaunas
+370-37-313157
The Netherlands
Breda
+31-76-5480100
Poland
Warsaw
+48-22-336-18-00
Portugal
Lisbon
+351-214247312
Russia
Moscow 
+7-499-124-45-59
Spain
Barcelona
+34-902-20-30-90
UK
Warrington, England
+44-1925-810141

To
p5

0B
ro

ch
.v

1 
09

/2
1

For more information, contact your local Werfen sales representative.

©2021 Instrumentation Laboratory. All rights reserved.

ACL, ACL AcuStar, ACL Elite, ACL TOP, HemoCell, HemoHub, HemosIL, ReadiPlasTin, RecombiPlasTin, SynthAFax and SynthASil are trademarks of Instrumentation Laboratory Company 
and/or one of its subsidiaries or parent companies and may be registered in the United States Patent and Trademark Office and in other jurisdictions. The Werfen logo is a trademark 
of Werfen and may be registered in the Patent and Trademark Offices of jurisdictions throughout the world. All other product names, company names, marks, logos and symbols are 
trademarks of their respective owners.
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ACL TOP 550 CTS

Advanced Hemostasis testing 
automation and quality management 
for medium- to high-volume labs

ACLTOE 550“
Superior functionality 
at the right size—with 
automated assay-specific 
pre-analytical sample checks.

The ACL TOP 550 CTS system combines unique testing 
capabilities with end-to-end automation for simplicity and 
maximum operator productivity. Its comprehensive menu for 
routine and specialty assays is ideal for broad-spectrum lab needs 
and testing volumes. Automated pre-analytical sample checks, 
advanced automated quality management and accreditation 
support tools enhance efficiency and patient care.

A complete solution for medium- to high-volume routine and 
specialty labs, the ACL TOP 550 CTS system delivers unmatched 
testing automation and quality.

werfen



ACL TOP 550 CTS

Technical Specifications
Test menu ............................. .. Clotting, chromogenic 

and immunological assays
Calibration curve 
predilution ........................... ...YES

Continuous sample and Factor parallelism .............. ...YES
reagent loading................... ..YES STAT capability .................. ...YES
Continuous operation........ ..YES (at any time, in any position)
Sample and reagent Rerun and reflex testing .. ... YES (configurable)
transport system ...................Racks Reaction-curves display .. ...YES
Samples onboard ...............
Assay-specific

.. 80 (10/sample rack) Quality Control program .. ...YES
(with configurable multi-rules)

HIL sample check ............... ..YES Results autovalidation ..... ...YES
Tube-fill height detection ...YES Patient sample
Sample aspiration results database ................. ... 20,000 samples
clog check ............................ ..YES (configurable)
Closed-Tube Sampling ...... .. YES (cap-piercing) Security system .................. ... YES (configurable)
Reagents onboard .............. .. 40 (refrigerated) Auto log-off ........................ ...YES
Reagents barcode reader.... YES (integrated) Events log system ............. ...YES
Barcoded reagents ............ .. YES (barcode includes lot, Audit-trail report............... ...YES

exp. date and vial size) Electronic signature .......... ...YES
Cuvettes onboard ............... ..800 Bidirectional interface ..... ... YES (with host query)
Applications onboard........ .. 500 (250 user-definable) PC .......................................... ... External (dedicated)
Tests/sample........................ ..30 Operating system.............. ... Windows® 7-based
Throughput Monitor ................................. ... 17-inch color LCD touch-

PT ........................................ .. up to 240 tests/hr screen (external)
(240 samples/hr) Keyboard ............................. ... YES (external)

APTT ................................... .. up to 180 tests/hr Mouse ................................... ... YES (external)
(180 samples/hr) Printer ................................... ... YES (external)

PT/APTT............................. .. up to 180 tests/hr
(90 samples/hr)

User interface .....................
Unit dimensions

... Windows 7-based

Sample predilution ............ ..YES (w x d x h) ..............................
Weight (analyzer) .............

..110 x 82 x 73 cm (43 x 32 x 29 in)
... 147 kg (324 lbs)

Corporate Headquarters Worldwide Locations
Plaza de Europa, 21-23
08908 L'Hospitalet de Llobregat
Barcelona, Spain
+34-93-4010101

Headquarters and
Technology Center,
Hemostasis and
Acute Care Diagnostics
180 Hartwell Road
Bedford, MA 01730-2443
USA
+1-781-861-0710

The Americas
Brazil
Sao Paulo
+55-11-46227878
Canada
Richmond Hill, ON 
+1-800-552-2025 x6115
Colombia
Bogotá
+57-15-221-052
Mexico
Mexico City 
+52-55-5262-1760
Uruguay
Montevideo
+5982-481-81-33
USA
Bedford, MA
+1-781-861-0710

Asia-Pacific
Australia
Sydney
+61-02-9098-0200
China
Beijing 
+86-10-59756055
Hong Kong 
+852-2792-7773
Shanghai 
+86-21-66308671
India
New Delhi 
+91-490-29-550
Japan
Tokyo
+81-3-5419-1301
Korea
Seoul
+82-1899-9217
Thailand
Bangkok 
+66-271-226-28/9

Europe
Austria
Vienna
+43-1-256-58-000
Belgium
Brussels
+32-2-7252052
Czech Republic
Prague
+420-246-090-931
France
Paris
+33-182-30-86-00
Germany
Munich
+49-89-909070
Hungary
Budapest
+36-1-882-73-10
Italy
Milan
+39-02-25221

Lithuania
Kaunas
+370-37-313157
The Netherlands
Breda
+31-76-5480100
Poland
Warsaw 
+48-22-336-18-00
Portugal
Lisbon
+351-214247312
Russia
Moscow 
+7-499-124-45-59
Spain
Barcelona 
+34-902-20-30-90
UK
Warrington, England
+44-1925-810141
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For more information, contact your local Werfen sales representative or distributor.
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INSTRUMENTATION LABORATORY 
A Werfen Company

Automatický koagulační analyzátor ACL TOP 550 CTS

ACL TOP 550 CTS nabízí vynikající úroveň výkonu a unikátní měřící schopnosti při 
poskytování výsledků a takto je ideální do prostředí laboratoře s potřebou stanovení 
vzorků od střední až po vysokou.

ACL TOP 550 CTS umožňuje měření vzorků v zavíčkovaných zkumavkách, čímž přináší 
zvýšenou bezpečnost, a nyní i automatizovanou preanalytickou kontrolu vzorku a 
spolu s pokročilým řízením kvality minimalizuje riziko chyb a zvyšuje efektivnost při 
zlepšování péče o pacienta.

Werfen Czech s.r.o.
Praha, Česká Republika

Počernická 272/96
108 00 Praha 10 +420 246 090 931 www.werfen.com

http://www.werfen.com
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ACL TOP 550 CTS nabízí širokou paletu koagulačních, chromogenních a 
imunologických stanovení:

Základní screening a monitorování/testování antikoagulační terapie
PT , APTT, Fibrinogen Clauss, Fib-C/QFA, Trombinový čas, Anti-Xa , monitorování NOAC 
/Rivaroxaban, Dabigatran/

Heparinem indukovaná trombocytopenie
HIT

Trombofilní stavy
Antitrombin, Protein C (chromogenně), Protein C (koagulačně), volný Protein S (antigen), 
Protein S aktivita (koagulačně), FV Leiden (APC-R V), Homocysteine, ThromboPath

Antiphospholipid Syndrome
Silica Clotting Time, dRVVT Screen/Confirm

D-Dimer
D-Dimer HS 500, D-Dimer HS, D-Dimer

Koagulační faktory
Faktory vnitřní dráhy, Faktory vnější dráhy, FXIII Antigen

Panel testů von Willebrand
VWF:RCo, VWF Activity, VWF:Ag, FVIII

Fibrinolýza
Plasminogen, Plasmin Inhibitor, FDP

Automatizace analyzátoru
• Reagencie jsou označeny čárovým kódem
• Stabilita reagencií na palubě je kontinuálně monitorována
• Opakovaně je prováděna automatická kontrola kvality
• Analyzátor umožňuje opakování testů a provádění reflexních testů
• Provádí se plně automatické reportování testů faktorů s paralelismem
• Analyzátor provádí autoverifikaci a nahrávaní výsledků
• Je možné propichování uzavřených zkumavek pomocí systému cap-piercing

Kontinuální provoz
• Kontinuální vkládání a vykládání vzorků a reagencií pomocí reků bez přerušení práce analyzátoru
• Nepřerušené vkládání kyvet a odběr odpadu

Jednoduchá údržba
• Denní údržba je zadána uživatelem a provedena systémem za méně než 5 minut
• Systém dává uživateli automaticky upozornění „Prošlý termín údržby“
• Je možná vzdálená diagnostika a pomoc přes web v reálném čase (možno nastavit)



Automatizace laboratoře
• Analyzátor splňuje CLSI Guidelines (AUTO 1-5) pro skutečný “Point-of-Reference” odběr vzorku
• Jde o otevřený systém kompatibilní s většinou laboratorních sledovacích systémů
• Je eliminována potřeba drahého a pomalého robotického interface

Rychlý provoz
• Až 240 PT/hod
• PT je možné obdržet přibližně do 3 minut v standby režimu
• Vzorky jsou vkládány kdykoliv do jakéhokoliv reku a jakékoliv pozice včetně STATIM vzorků.

Automatická preanalytická kontrola vzorků
• Je detekována interference na hemolýzu, bilirubin nebo lipemii
- hodnoty přesahující hranice specifické pro daný test jsou označeny vlaječkou
- Jsou přednastaveny validované hranice s možností uživatelské úpravy
• Je detekováno nedostatečná výše naplnění zkumavky
• Je označeno abnormální nasátí a uživatel vyzván ke kontrole přítomnosti sraženiny

Nástroje na podporu kvality a akreditace
• Analyzátor poskytuje velmi rozsáhlou sadu nástrojů pro audity
• Je zaznamenáván čas, datum, a operátor u všech funkcí a činností analyzátoru
• Systém poskytuje reporty o údržbě, QC, kalibracích a teplotě
• Jsou k dispozici souhrnné a bezpečné auditní reporty na jedno kliknutí

Pokročilý systém bezpečnosti
• Systém umožňuje heslo druhé úrovně a elektronický podpis
• Automatický systém přihlášení a odhlášení
• Přístup do systému je omezen s pomocí uživatelsky specifického jména a hesla
• Platnost hesla automaticky vyprší
• Je možno omezit přístup uživatele k demografickým údajům pacienta



werfen
Technická specifikace

Nabídka testů

Výkon

Kontinuální zakládání vzorků a reagenciíí
Kontinuální provoz
Transportní systém vzorků a reagencií v recích 
Počet pozic pro vzorky

Koagulační, chromogenní a 
imunologické testy 
PT až 240 testů/h (240 vzorků/h) 
APTT až 180 testů/h (180 vzorků/h) 
PT a APTT až 180 testů/h (90vz./h) 

ANO
ANO

ANO
80 (10 vzorků v reku)

Preanalytická kontrola kvality vzorku - HIL/specif. dle testu/ ANO
Preanalytická kontr. vzorku na výšku naplnění zkumavky 
Preanalytická kontr. vzorku na nasátí sraženiny ze vzorku 
Možnost propichování zkumavek/ CTS
Počet pozic pro reagencie
Čtečka čárového kódu reagencií
Načítání dat reagencií pomocí čárového kódu
Počet kyvet na palubě analyzátoru
Počet možných protokolů testů
Počet testů na vzorku

ANO
ANO
ANO (cap-piercing)

40 chlazených
ANO (integrovaná)

ANO (šarže, data expirace, objemu)
800
500 (250 uživatel. definovatelných)
30

Předředění vzorků ANO
Předředění kalibrační křivky
Paralelismus faktorů
Možnost zadávat STATIM vzorky
Možnost automatického přeměření a reflexních testů
Grafické zobrazení reakčních křivek

ANO
ANO

ANO (kdykoliv, na jakoukoliv pozici)
ANO (nastavitelné)

ANO
Program kontroly kvality (Levey-Jennings grafy, 
Westgardova prav.)
Autovalidace výsledků
Databáze výsledků pacientských vzorků 
Bezpečnostní systém
Autorizace akcí/Automatické odhlašování 
Systém záznamu událostí/stavů
Možnost vytvoření reportu pro účely auditu 
Elektronický podpis
Obousměrný interface
PC
Operační systém
Monitor

Klávesnice
Myš
Tiskárna
Uživatelský interface 
Rozměry (š x h x v) 
Váha (analyzátoru)

ANO (konfigurovatelná pravidla)
ANO
20,000 vzorků (nastavitelná)

ANO (nastavitelný)
ANO
ANO

ANO
ANO

ANO (s host query)
externí

Windows® 7-based
17palcová barevná dotyková LCD 
obrazovka (externí) 
ANO (externí) 
ANO (externí)

ANO (externí)
Windows 7-based
110 x 82 x 73 cm
147 kg
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Všeobecné obchodní podmínky 
Nemocnice Na Homolce

I. Základní ustanovení

1. Tyto Všeobecné obchodní podmínky sepsané v souladu s ustanovením § 1751 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, jsou součástí všech smluv NNH, jejichž jsou přílohou. 
Smluvní strany těchto smluv tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto Všeobecných obchodních 
podmínek a uzavírají smlouvu s tím, že ustanovení smlouvy, která se odchylují od těchto Všeobecných 
obchodních podmínek, mají před Všeobecnými obchodními podmínkami přednost.

2. Nemocnice Na Homolce je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva 
zdravotnictví České republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, čj.: OP- 
054.25.11.90, ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného pod čj.: MZDR 
2610/2020-2/OPR ze dne 4. 5. 2020. Nemocnice Na Homolce je příslušná hospodařit s majetkem, který jí 
byl svěřen.

II. Výklad pojmů a zkratek
1. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto Všeobecných 

obchodních podmínkách používány pojmy s dále uvedenými významy:

- NNH - Nemocnice Na Homolce,
- dodavatel - druhá smluvní strana, bez ohledu na odlišné označení smluvních stran ve smlouvě. Pokud 

vystupuje ve smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny 
smluvní strany odlišné od NNH obdobně,

- VOP - Všeobecné obchodní podmínky NNH,
- smlouva - smlouva včetně jejích případných dodatků či příloh, kde smluvní stranou je NNH a kde VOP 

takovou smlouvu doplňují,
- objednávka - poptávka po dodávce nebo službě pro jednorázové účely menšího rozsahu nebo 

naplňování rámcových smluv.

2. V těchto VOP jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na právní předpisy:

a) zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“),
b) zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“),
c) zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“),
d) zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „o.s.ř.“),
e) zákon č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„ZMPS“),
f) nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených 

s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické 
osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků 
právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, 
ve znění nařízení vlády č. 434/2017 Sb., ve znění pozdějších předpisů (dále jen „nařízení vlády 
č. 351/2013 Sb.“).

III. Ustanovení vztahující se ke koupi věci

1. Pokud je předmětem smlouvy koupě věci, k převodu vlastnického práva k věci dochází písemným 
protokolárním předáním věci NNH.

2. U koupě věcí provedených na základě objednávky je kupní smlouva uzavřena potvrzením objednávky ze 
strany dodavatele. Vlastnické právo přechází na NNH dodáním předmětu koupě a podpisem dodacího 
listu kontaktní osobou NNH.
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3. Dodavatel poskytuje NNH záruku za jakost ve smyslu ust. § 2113 a násl. občanského zákoníku, přičemž 
věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti, které jsou vymíněny v kupní smlouvě. Záruční 
doba je zpravidla sjednána v kupní smlouvě, a to i odchylně od těchto VOP, přičemž není-li v kupní 
smlouvě tato doba sjednána, nebo nenabízí-li dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje 
dodavatel tuto záruku za jakost:

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či zdravotnických 
prostředků), po dobu této exspirace,

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které nepodléhají rychlé zkáze, 
24 měsíců,

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které podléhají rychlé zkáze, 
se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, nebo není-li ujednána v kupní smlouvě.

4. Pokud je předmětem kupní smlouvy hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH, aby doba 
exspirace ode dne dodání činila alespoň 12 měsíců.

IV. Doba trvání, změna a zánik smlouvy

1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, kdy doba trvání smlouvy musí být vždy stanovena ve smlouvě. 
Účinnosti nabývá smlouva dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li nabýt v souladu se zákonem 
o registru smluv účinnosti později. V takovém případě jsou smluvní strany povinny ve vzájemné 
součinnosti jednat tak, aby byly naplněny podmínky zákona o registru smluv a smlouva nabyla účinnosti 
bez zbytečného odkladu po jejím uzavření.

2. Jakékoli změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze dodatky ke smlouvě. Dodatky musí mít písemnou 
podobu a musí být opatřeny podpisy smluvních stran. Případné dodatky ke smlouvě budou označeny jako 
„dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený 
dodatek měl vždy číslo nižší, než dodatek pozdější. To neplatí u změn adres pro doručování a změny 
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného oznámením této 
změny druhé smluvní straně.

3. Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:

a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a účinnost smlouvy končí 
ke sjednanému dni,

b) odstoupením od smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající ze smlouvy, z VOP nebo z obecně 
závazných právních předpisů, pokud druhá strana nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené lhůtě, 
kterou ji k tomu oprávněná strana poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta 
nesmí být kratší než deset (10) kalendářních dnů od doručení takovéto výzvy,

c) odstoupením od smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé smluvní straně.

4. Odstoupení od smlouvy nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. 
V případě, že odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10 dnů od 
odeslání, považuje se odstoupení od smlouvy za doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. dne ode 
dne prokazatelného odeslání takového odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně.

5. Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti smluvních stran 
ze smlouvy. Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména 
si vrátit věci předané k provedení díla, vyklidit prostory poskytnuté k provedení díla a místo plnění.

6. V důsledku zániku smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých porušením smlouvy, 
nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která podle projevené vůle stran nebo 
vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.

V. Některá ustanovení o fakturaci
1. NNH je povinna zaplatit dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení daňového dokladu 

(faktury). Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad do 15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění 
a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho vystavení doručit tento daňový doklad do datové schránky 
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NNH či na elektronickou adresu faktury@homolka.cz. Dodavatel je oprávněn doručit daňový doklad také 
na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání daňového dokladu je dodavatel povinen NNH uhradit 
vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH 
byla v důsledku nevystavení daňového dokladu řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy, a to 
zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném k datu uskutečnění 
zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění platném k témuž datu. Účetní 
a daňový doklad musí obsahovat zejména tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, DIČ,
b) číslo dokladu,
c) specifikace zboží (kód položky v systému NNH) s uvedením jeho množství,
d) den jeho vystavení a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
e) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a variabilní symbol,
f) účtovanou částku, sazbu DPH, účtovanou částku vč. DPH,
g) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo dohodu, číslo smlouvy NNH,
h) elektronický podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, je-li to technicky 

možné,
i) seznam příloh.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu musí být potvrzení o řádném splnění závazku (dle typu plnění zejm. 
dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být 
potvrzen osobou oprávněnou jednat za NNH.

4. V případě, že daňový doklad nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na něm nebudou uvedeny 
údaje specifikované ve smlouvě, nebo bude jinak neúplný či nesprávný, je jej NNH oprávněna vrátit 
k opravě či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jeho převzetí. Tím se NNH nedostává 
do prodlení s úhradou ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta splatnosti až dnem doručení 
opraveného daňového dokladu NNH za obdobných podmínek jako u původního daňového dokladu.

5. Pokud se daňově doklady vztahují k plnění za dodané zboží či poskytnuté služby, které vychází ze smlouvy 
z veřejné zakázky, je dodavatel povinen uvést v daňovém dokladu identifikaci smlouvy NNH či identifikaci 
předmětné veřejné zakázky.

6. S ohledem na skutečnost, že NNH je povinným subjektem pro vykazování dat do Intrastat v České 
republice, je dodavatel povinen opatřit dopravní dokumenty nebo dodací listy pro NNH následujícími 
údaji:

a) způsob dopravy zboží,
b) informace o subjektu úhrady dopravy zboží,
c) kód standardní klasifikace produkce,
d) informace o výchozím místě dopravy zboží,
e) informace o místě výroby zboží,
f) hmotnost a další údaje v měrných jednotkách o zboží ke každému kódu standardní klasifikace.

7. Splatnost daňového dokladu musí být stanovena ve smlouvě alespoň v délce 60 dnů ode dne doručení 
řádného daňového dokladu do NNH.

8. Není-li ve smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na účet druhé smluvní 
strany. Dnem úhrady faktury se rozumí den, kdy byla fakturovaná částka odepsána z účtu NNH.

9. NNH neposkytuje zálohové platby.

10. Není-li ve smlouvě dohodnuto jinak, platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje 
budou v této měně.

11. Z důvodu ochrany NNH jako příjemce zdanitelného plnění budou v případě návrhu na uzavření smlouvy 
týkající se nákupu dodávek zboží nebo služeb, s výjimkou stavebních prací dle § 92 písm. a) a §92 písm. e) 
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zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, zahrnuta do smlouvy 
následující ustanovení s odpovídajícím označením smluvních stran:

„NNH je oprávněna, v případě, že dodavatel je v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění veden v 
registru nespolehlivých plátců daně z přidané hodnoty, uhradit částku odpovídající výši daně z přidané 
hodnoty na účet správce daně za dodavatele. Uhrazení částky odpovídající výši daně z přidané hodnoty na 
účet správce daně za dodavatele bude považováno v tomto rozsahu za splnění závazku NNH uhradit 
sjednanou cenu dodavateli.

Veškeré platby mezi smluvními stranami se uskutečňují prostřednictvím bankovního spojení uvedeného 
v hlavičce této smlouvy. Dodavatel prohlašuje, že uvedené číslo jeho bankovního účtu splňuje požadavky 
dle § 109 zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a jedná se o zveřejněné číslo 
účtu registrovaného plátce daně z přidané hodnoty. “

VI. Ustanovení k zajištění kvality a předávání údajů o kvalitě

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba1, nebo je předmětem smlouvy bezúplatné užívání movité 
věci, pak se dodavatel zavazuje, že:

1 Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ

a) předá NNH veškeré údaje o kvalitě, které jsou požadovány (a) právními předpisy, nebo (b) byly 
požadovány NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě NNH uzavřela smlouvu 
s dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou požadována ustanoveními smlouvy, nebo (d) jsou 
požadována NNH po uzavření smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby uvedené ve smlouvě nebo 
pracovníků NNH s jejichž činností vykonávanou v NNH souvisí zajišťování, údržba nebo kontrola kvality 
plnění ze smlouvy,

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající ze smlouvy, zejména plnit předmět smlouvy 
v kvalitě stanovené smlouvou a v souladu s technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích 
podmínek, které byly podkladem pro uzavření smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti 
neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení smlouvy tímto 
nejsou dotčena,

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují k plnění předmětu 
smlouvy a které zjistí v průběhu plnění smlouvy. V takovém případě NNH může uplatnit práva 
z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděla,

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či použitých 
materiálů, které mají potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy, bude NNH o této skutečnosti 
informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu plnění 
smlouvy.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění smlouvy (zjištěných např. v rámci hodnocení), 
zahájit s dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených ve smlouvě bude NNH uplatňovat práva 
z odpovědnosti za vadné plnění v souladu se smlouvou a příslušnými právními předpisy.

VII. Porušení povinnosti, odpovědnost a sankce

1. V případě více dlužných úhrad dodavatele vůči NNH bude jakékoliv plnění dodavatele vždy započteno 
nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně určený dluh, 
a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

2. Zápočet pohledávky dodavatele vůči NNH lze provést jen na základě písemného souhlasu NNH.

3. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty maximálně ve výši 
stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb.
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4. Jakékoli ustanovení smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních stran povinnosti 
k náhradě škody. Nevyplývá-li ze smlouvy něco jiného, stanoví se smluvní pokuta z částky bez daně 
z přidané hodnoty.

5. Smluvní pokuty v neprospěch NNH, které nejsou sjednány ve smlouvě, se nepovažují za platně sjednané.

6. I v případě, kdy dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, je dodavatel odpovědný za řádné 
a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.

7. Práva vzniklá ze smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu NNH. Jakékoliv 
postoupení v rozporu s VOP se považuje za neplatné a neúčinné.

8. Ujednání o omezení rozsahu náhrady škody v neprospěch NNH, které není sjednáno ve smlouvě, se 
nepovažuje za platně sjednané.

VIII. Salvatorní klauzule

1. Smluvní strany si k naplnění účelu smlouvy poskytnou vzájemnou součinnost.

2. Smluvní strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů anebo 
judikatury soudů bude u některého ustanovení smlouvy shledán důvod jeho neplatnosti, smlouva jako 
celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti 
přímo týká. Smluvní strany toto ustanovení doplní či nahradí novým ujednáním, které bude odpovídat 
aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu smlouvy.

3. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a smlouva by byla neplatná jako celek, 
strany bezodkladně po tomto zjištění uzavřou novou smlouvu, ve které bude případný důvod neplatnosti 
odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou započítána na plnění stran podle této nové smlouvy. 
Podmínky nové smlouvy vyjdou přitom z původní smlouvy.

IX. Řešení sporů, rozhodné právo

1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly vzniknout 
v souvislosti se smlouvou a její realizací, v první řadě vzájemnou dohodou.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 ZMPS, dohodly, že smlouva a práva a povinnosti z ní 
vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského 
zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

3. Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých smluvní strany 
podnikají, na závazky založené smlouvou se vylučují.

X. Založení pravomoci českých soudů, prorogace

1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České republiky 
k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze smlouvy založeného právního 
vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a o.s.ř., dohodly, že místně příslušným soudem k projednání 
a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze smlouvy založeného právního vztahu, jakož i ze 
vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, 
Městský soud v Praze a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro 
Prahu 5.

XI. Podmínky doručování

1. Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle smlouvy a pro vyřizování písemností týkajících se smlouvy, 
budou doručovány následujícími způsoby:

a) prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran uvedené v hlavičce smlouvy;
b) prostřednictvím pověřených zaměstnanců dodavatele, a to faxem, datovou schránkou, emailem 

uvedeným v hlavičce smlouvy či osobně v sídlech smluvních stran.
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2. Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. Dohodnutou doručovací 
adresou se rozumí adresa sídla/místa podnikání dotčené smluvní strany uvedená v hlavičce smlouvy, 
případně jiná kontaktní adresa uvedená v hlavičce smlouvy. Při změně místa podnikání/sídla smluvní 
strany, je tato smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a 
oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní strana druhé smluvní 
straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou doručovací adresou 
dotčené smluvní strany nově sdělená adresa.

3. Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné přebírání na své 
doručovací adrese. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle 
tohoto článku může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno.

4. Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na dohodnutou doručovací 
adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s doručením právního jednání, který bylo 
obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli.

XII. Mlčenlivost

1. Smluvní strany zachovávají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v souvislosti se svojí 
činností na základě smlouvy, včetně jednání před uzavřením smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou 
běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět mlčenlivosti dle smlouvy se považují rovněž 
jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků NNH, o kterých se 
dodavatel v souvislosti se svou činností pro NNH dozví nebo dostane do kontaktu.

2. NNH upozorňuje, že je povinným subjektem dle ustanovení § 2 odst. 1 písm. n) zákona o registru smluv, 
a jako takový má povinnost zveřejňovat smlouvy v registru smluv. S ohledem na skutečnost, že právo 
zaslat smlouvu k uveřejnění do registru smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma smluvním 
stranám, dohodly se smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního zaslání smlouvy 
k uveřejnění do registru smluv na tom, že smlouvu zašle k uveřejnění do registru smluv NNH, která bude 
ve vztahu ke smlouvě plnit též ostatní povinnosti vyplývající pro něj ze zákona o registru smluv.

XIII. Protikorupční ustanovení

1. Smluvní strany se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodné podezření 
ze spáchání trestného činu a aby nedošlo ani k žádnému takovému spáchání trestného činu (včetně formy 
účastenství), a to ani jeho přípravy či pokusu, jež by mohlo být kterékoliv ze smluvních stran přičteno 
podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, jakož aby ani 
nevznikla trestní odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců) podle trestního zákoníku, případně 
nebylo zahájeno trestní stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle platných 
právních předpisů.

2. Dodavatel prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Interního protikorupčního programu 
NNH umístěného na webových stránkách NNH na adrese https://www.homolka.cz/da 
ta/upload/files/Interni protikorupcni program NNH 2019 1.pdf (dále jen „IPP“).

3. Dodavatel se zavazuje v co nejširším možném rozsahu (pokud to povaha jednotlivých ustanovení 
nevylučuje) tyto zásady a hodnoty IPP dodržovat, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých 
závazků vzniklých ze smlouvy.

4. Dodavatel se zavazuje dodržovat zásady a hodnoty IPP především ve vztahu k protikorupčním opatřením. 
V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů, především trestného činu přijetí 
úplatku, nepřímého úplatkářství či podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné oznamovací 
povinnosti a nad její rámec.

5. Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou po celou dobu trvání smlouvy dodržovat 
a splňovat kritéria a standardy chování vyplývající z výše uvedených zásad a hodnot IPP.
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6. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného 
v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému 
nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytne, nenabídne ani neslíbí 
neoprávněné výhody třetím stranám, ani je nepřijímá a nevyžaduje.

7. Smluvní strany se dohodly, že při plnění smlouvy budou vždy postupovat čestně a transparentně 
a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu vyjednávání a po dobu účinnosti smlouvy.

8. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle tohoto článku VOP a mohlo by souviset s plněním 
smlouvy nebo s jejím uzavíráním.

XIV. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a jejím zveřejněním

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy alespoň dvě originální vyhotovení smlouvy.

2. Smlouva musí být sepsána v českém jazyce. Je-li smlouva sepsána ve vícejazyčném znění, je rozhodné 
znění smlouvy v českém jazyce.

3. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného 
smlouvou, jakož i se zveřejněním celé smlouvy. Pokud z objektivních důvodů dodavatel trvá na 
nezveřejnění smlouvy či některé její části, musí být konkrétní části smlouvy, které nemají být zveřejněny, 
uvedeny v samostatném ustanovení smlouvy.

4. Dodavatel bere na vědomí, že jednotkové ceny zboží mohou být zveřejněny v registru smluv, pokud není 
ve smlouvě sjednáno jinak nebo pokud dodavatel nebo držitel registrace léčivého přípravku předem 
písemně neoznámí NNH, že považuje jednotkovou cenu za předmět obchodního tajemství dle § 504 
občanského zákoníku. Na základě tohoto písemného oznámení NNH posoudí, zda jednotková cena 
naplňuje objektivní znaky obchodního tajemství.

XV. Ustanovení o objednávce

1. Objednávka musí být písemně potvrzena ze strany dodavatele a doručena zpět NNH.

2. Potvrzení objednávky musí být učiněno písemnou formou. Písemná forma potvrzení objednávky je 
zachována i při právním jednání učiněném elektronickými nebo jinými technickými prostředky 
umožňujícími zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby.

3. Smluvní strany si mohou v rámcové dohodě (smlouvě) dohodnout používání jiné formy objednávky a to 
s ohledem účel a předmět této rámcové dohody (smlouvy).

XVI. Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, výběrového řízení 
veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou vykládat smlouvu s ohledem na 
jednání stran v řízení, na základě kterého byla smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky 
dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto zadávacím 
podmínkám.

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.

3. NNH vylučuje vůči dodavateli jakoukoliv předsmluvní odpovědnost NNH a výslovně vylučuje aplikaci 
ustanovení § 1729 občanského zákoníku.

4. Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 občanského 
zákoníku.

5. Zřízení předkupního práva, zástavního práva či výhrady zpětné koupě k hmotné věci je ve smlouvě 
zakázáno.

6. Smluvní strany zamítají možnost, aby nad rámec výslovných ustanovení smlouvy byla jakákoliv práva 
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí 
zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění smlouvy.
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7. Smluvní vztahy se řídí VOP platnými a účinnými ke dni uzavření smlouvy.

8. Tyto VOP nabývají účinnosti dne 1. 11. 2020.
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